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1. Control Unit
     a. "A" indicates the location of control unit on the product (beneath neck of swan)

2. Battery compartment. 
     Requires “4 - AAA” battery (Batteries not included) Install Four (4) AAA alkaline   
     batteries (sold separately) into the Battery Compartment Case according to the   
     polarity (+/-) indicated. 
     a. "B" indicates the location of battery compartment on the product
                     i. Keep battery compartment clean, dry & free of debris
                     ii. Always clean & dry your hands when storing or removing your battery.

3. Instructions
     a. The control unit belongs to RGB line sequence, and has 3 buttons (mode button,  
     speed/bright button and color button). It automatically reverts back to the mode   
     used when restarting.
     b. Instructions on 3 buttons as follows:
 i. Speed/Bright button: Control brightness, speed of LED �ashing 
               (depending on the mode)
       1. Speed/Bright button is also on/off button. Off button controlled by   
       press & hold for 3 to 5 seconds
       2. Pressing it can regulate the brightness under static mode
                     (brightness grades: 5 )
                     3. Pressing it can regulate the speed under dynamic mode
                     (speed grades: 5 )
     ii. Mode button: Pressing it can switch to the dynamic mode, and there are 20     
     kinds of dynamic modes to be chosen if you keep on pressing
     iii. Color button: Pressing it can switch to the static mode, and there are 20 
     kinds of static modes to be chosen if you keep on pressing
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Instruction Manual for Air Valve Unit

INSTRUCTIONS:
• Open seal on top of valve and squeeze base of valve which allows air to �ow inward.
• While squeezing base in�ate with steady exhalation; making sure not to over-exhaust yourself.
• If you are using an electric or manual pump be sure in�ation adaptor extends past compression
   valve at base of valve to insure ease if in�ation.
• When in�ated to your desired pressure replace valve and push fully in to item so that valve
   becomes �ush with surface of item.
• It is important to note that when exposed to cooler air or water the air within in�atables
   contracts making it necessary to re-in�ate as need arises.

SPECIAL NOTES:
• If your item is a nylon covered in�atable re-adjustment of in�atable bladder 
   may be necessary during in�ation
• In�ation valves on some nylon covered in�atables may be located within a Velcro  
   �ap or zippered compartment.

CARE & MAINTENANCE:
• Store item after it has been rinsed with fresh water and dried.
• Store in a dry and cool place
• If cleaning is necessary use mild soap and be sure to test a small area before  
   cleaning entire unit.
• Please note that over exposure to chlorine & UV rays will cause fading over time.
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        WARNING: 
THIS IS NOT A LIFESAVING DEVICE. DO NOT LEAVE CHILD UNATTENDED 
WHILE IN USE. USE ONLY UNDER COMPETENT ADULT SUPERVISION. 
ONLY TO BE USEDIN WATER IN WHICH THE CHILD IS WITHIN ITS DEPTH
AND UNDER SUPERVISION. WARNING: WILL NOT PREVENT DROWNING!
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Commande 
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1. Commande
 a. "A" indique l’emplacement de la commande sur le produit (au bas du cou du cygne) 

2. Le compartiment à piles 
 nécessite 4 piles « AAA” (les piles ne sont pas fournies)
 Placer quatre (4) piles alcalines AAA (vendues séparément) dans le compartiment à  
 piles selon lapolarité (+/-) indiquée. 
 a. "B" indique l’emplacement du compartiment à piles sur le produit
  i. Veiller à ce que le compartiment à piles reste propre, sec et ne 
  comporte aucun débris
  ii. Toujours ranger ou retirer les piles avec des mains propres et sèches.   

3. Instructions
a. La commande, qui sert à commander la séquence lumineuse RVB est dotée de 3 
boutons (bouton de mode, bouton de vitesse/luminosité et bouton de couleur). Elle 
revient automatiquement au mode utilisé lors du redémarrage, 

b. Instructions sur les 3 boutons: 
 i. Vitesse/luminosité: Commande la luminosité, la vitesse de clignotement 
 de la DEL (dépendante du mode) 
  1. Le bouton vitesse/luminosité est aussi le bouton marche/arrêt commandé en  
  appuyant dessus et en le maintenant enfoncé pendant 3 à 5 secondes
  2. Une pression règle la luminosité dans le mode statique (luminosité de niveau 5) 
  3. Une pression règle la vitesse dans le mode dynamique (vitesse de niveau 5) 
 ii. Bouton mode: Une pression amène au mode dynamique et en continuant à   
 appuyer, on dispose de 20 sortes de modes dynamiques
 iii. Bouton couleur: Une pression amène au mode statique et en continuant à   
 appuyer, on dispose de 20 sortes de modes statiques 
 kinds of static modes to be chosen if you keep on pressing

Mode d’emploi de la commande à DEL 90702 & 90702M Waiting for Translation

INSTRUCTIONS:
• Ouvrir le capuchon situé sur le dessus de la valve et comprimer la base de la valve, ce qui   
 permet à l’air de pénétrer à l’intérieur. 
• Tout en comprimant la base, gon�er en souf�ant de manière régulière, en veillant à ne pas s’épuiser. 
• Si l’on utilise une pompe électrique ou manuelle, veiller à ce que l’adaptateur pénètre au-delà  
 de la valve de compression à la base dela valve pour faciliter le gon�age
• Une fois l’article gon�é à la pression désirée, replacer la valve et l’enfoncer complètement de  
 manière à ce qu’elle soit au même niveau que la surface de l’article.
• Il est important de noter que lorsque l’air à l’intérieur de l’article gon�able est exposé à des  
 températures d’air ou d’eau plus fraîches, il se contracte, ce qui oblige parfois à le regon�er. 

REMARQUES PARTICULIÈRES:
• Si l’on dispose d’un article gon�able recouvert de nylon, il est parfois nécessaire de   
 réajuster la vessie gon�able pendant le gon�age. 
• La valve de gon�age de certains articles gon�ables recouverts de nylon est 
 parfois située à l’intérieur d’un rabat à Velcro ou d’un compartiment zippé.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE :
• Ranger l’article après l’avoir lavé à l’eau douce et séché. 
• Le stocker dans un lieu sec et frais
• Si un nettoyage s’impose, utiliser un savon doux sans négliger d’effectuer un essai sur  
 une petite surface avant de nettoyer l’article entier. 
• Prière de noter qu’une exposition trop fréquente au chlore et aux UV peut occasionner  
 une décoloration de l’article au bout d’un certain temps. 
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         AVERTISSEMENT: 
CE PRODUIT N’EST PAS UN DISPOSITIF DE SAUVETAGE.NE JAMAIS LAISSER UN 
ENFANT L’UTILISER SANS SURVEILLANCE.N’UTILISER CE PRODUIT QUE SOUS LA 
SURVEILLANCE D’UN ADULTE COMPÉTENT.
AVERTISSEMENT: N’EMPÊCHE PAS LA NOYADE 
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1. Unidad de control
 a. "A" indica la ubicación de la unidad de control en el producto (debajo del cuello del cisne)

2. Compartimento de las baterías. 
 Requiere 4 baterías AAA (no incluidas) Instale cuatro (4) baterías alcalinas AAA (se   
 venden por separado) en el compartimento de las baterías según la polaridad (+/-) indicada. 
 a. "B" indica la ubicación del compartimiento de las baterías en el producto
  i. Mantenga el compartimento de las baterías limpio, seco y libre de desperdicios
  ii. Siempre limpie y seque sus manos al almacenar o retirar las baterías.

3. Instrucciones
a. La unidad de control pertenece a la secuencia de luces RVA, y tiene 3 botones   
(el botón "Mode" (modo), el botón "Speed/Bright" (velocidad/brillante) y el botón   
"Color". Se vuelve automáticamente al modo usado al reiniciar.
b. Instrucciones de los 3 botones:
 i. Botón Speed/Bright (velocidad/brillante): controla el brillo, la velocidad de parpadeo  
 de las LED (dependiendo del modo)
  1. El botón Speed/Bright (velocidad/brillante) es también el botón de encendi 
   do/apaga do. El botón de apagado se controla presionándolo y manteniéndolo  
  presionado durante 3 a 5 segundos.
  2. Presionarlo puede regular el brillo en modo estático (grados de brillo: 5)
  3. Presionarlo puede regular la velocidad en el modo dinámico 
  (grados de velocidad: 5)
     ii. Botón Mode (modo): Presionarlo puede cambiar al modo dinámico, y existen   
     20 tipos de modos dinámicos para elegir si sigue presionándolo
 iii. Botón Color: Presionarlo puede cambiar al modo estático, y existen 20 tipos 
 de modos estáticos para elegir si sigue presionando

Manual de instrucciones para la unidad de 
control de LED 90702 y 90702M

Waiting for Translation

INSTRUCCIONES:
• Abra el sello en la parte superior de la válvula y apriete la base de la válvula que permite 
 que el aire �uya hacia adentro.
• Mientras aprieta la base in�e son un soplo estable, asegurándose de no agotarse.
• Si usted está utilizando una bomba eléctrica o manual asegúrese de que el adaptador de   
 in�ación se extienda más allá de la válvula de compresión en la base de la válvula 
 para facilitar el in�ado.
• Cuando el producto esté in�ado a la presión deseada, vuelva a colocar la válvula y 
  empújela completamente dentro del producto de modo que la válvula esté al ras con 
  la super�cie del producto.
• Es importante señalar que cuando se expone al aire frío o al agua, el aire dentro de los   
  productos in�ables se contrae por lo que es necesario volver a in�ar.

NOTAS ESPECIALES:
• Si el producto está cubierto con nylon, puede ser necesario reajustar la cámara de aire  
 in�able durante el in�ado
• En algunos productos cubiertos con nylon, las válvulas de in�ado pueden estar ubicadas  
 dentro de una solapa de Velcro o compartimento con cremallera.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO:
• Almacene el producto después de haberlo enjuagado con agua fresca y secado.
• Almacénelo en un lugar fresco y seco
• Si es necesario limpiarlo, use un jabón suave y asegúrese de probar en un área   
  pequeña antes de limpiar toda la unidad.
• Tenga en cuenta que la exposición al cloro y rayos UV causará decoloración con el tiempo.
• Please note that over exposure to chlorine & UV rays will cause fading over time.
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         ¡ADVERTENCIA!
ESTE NO ES UN DISPOSITIVO DE SALVAMENTO. NO DEJE AL NIÑO DESATENDIDO 
MIENTRAS ESTÉ EN USO. UTILÍCELO SOLAMENTE BAJO LA SUPERVISIÓN DE UN 
ADULTO COMPETENTE. SOLAMENTE PARA SER USADO EN AGUA EN LA QUE EL 
NIÑO PUEDE TOCAR EL FONDO Y ESTÁ BAJO SUPERVISIÓN.
ADVERTENCIA: ¡NO IMPEDIRÁ EL AHOGAMIENTO!
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